
SPORTING CLAYS RECOIL PAD - KICK-EEZ LARGE BLACK PAD, 2" X
5-5/8" X 3/4"

Sorbothane~ Absorbs Recoil, Plus Altered Design Is Easier To
Shoulder

Functional, diagonal cut at the heel won't catch on clothing so it's easier and
faster to shoulder when you're shooting your favorite sporting clays course.
Made from exclusive Sorbothane material that's soft and springy to soak up
recoil force and prevent sore, next-day shoulder. Can be ground and fit just
like conventional rubber pads.

Attributes

Name: KICK-EEZ LARGE BLACK PAD, 2" X 5-5/8" X 3/4"
Manufacturer: KICK-EEZ
Product no.: 440201106
Mfr. No.: 201-6-L-B
Color: Black
Material: Leather
Size: Large
Style: Sporting Clay
Thickness: 3/4''
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 730412000335

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den SPORTING CLAYS
RECOIL PAD KICKEEZ LARGE BLACK PAD
Einleitung
Danke, dass du dich für den SPORTING CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ LARGE BLACK PAD entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es Komfort bietet und den Rückstoß
reduziert. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung und die Einhaltung der
EUSicherheitsvorschriften zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Recoil Pad mit deinem Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du ihn verwendest.
Überprüfe regelmäßig den Recoil Pad auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für Installation und Nutzung.
Halte den Recoil Pad außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, wenn er
nicht verwendet wird.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Der diagonale Schnitt an der Ferse ist so gestaltet, dass er sich nicht in der Kleidung verhakt; überprüfe
jedoch immer deine Kleidung, bevor du die Waffe anlegst.
Sei vorsichtig beim Umgang mit Feuerwaffen, an denen der Recoil Pad befestigt ist; stelle sicher, dass die
Waffe immer in eine sichere Richtung zeigt.
Wenn du während der Nutzung Unbehagen oder Schmerzen verspürst, stelle die Nutzung sofort ein und
konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand ist, bevor1.
du mit der Installation beginnst.
Positionierung: Richte den Recoil Pad mit dem Schaft deiner Feuerwaffe aus. Stelle sicher, dass der2.
Abstand der Löcher mit dem Schaft deiner Feuerwaffe übereinstimmt.
Befestigung: Verwende die beiliegenden Schrauben, um den Recoil Pad sicher zu befestigen. Stelle3.
sicher, dass er fest sitzt und sich nicht bewegt.
Abschlusskontrolle: Überprüfe nach der Installation, dass der Recoil Pad sicher befestigt und richtig4.
ausgerichtet ist.

Nutzung

Wenn du die Waffe anlegst, achte auf einen festen Griff und halte eine stabile Haltung ein.
Der Recoil Pad ist so konzipiert, dass er den Rückstoß absorbiert; behalte jedoch immer deine Umgebung
im Auge.
Wenn du während der Nutzung Unbehagen bemerkst, passe deine Haltung oder deinen Griff an oder
ziehe in Betracht, einen Fachmann um Rat zu fragen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Recoil Pad gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Verbrenne den Recoil Pad nicht, da beim Verbrennen schädliche Substanzen freigesetzt werden können.



Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, es zu recyceln, wenn in
deiner Gegend entsprechende Einrichtungen vorhanden sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich des SPORTING CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ LARGE BLACK PAD, bitte
die Kontaktdaten des Herstellers verwenden, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis mit
deinem neuen Recoil Pad gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und die
Einhaltung der EUVorschriften.



Safety Instruction Guide for SPORTING CLAYS
RECOIL PAD KICKEEZ LARGE BLACK PAD
Introduction
Thank you for choosing the SPORTING CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ LARGE BLACK PAD. This product is designed
to enhance your shooting experience by providing comfort and reducing recoil impact. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe usage and compliance with EU safety regulations.

General Safety Guidelines
Ensure that the recoil pad is compatible with your firearm before use.
Regularly inspect the recoil pad for any signs of wear or damage.
Always follow the manufacturer's guidelines for installation and usage.
Keep the recoil pad out of reach of children and vulnerable individuals when not in use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
The diagonal cut at the heel is designed to prevent catching on clothing; however, always check your
clothing before shouldering the firearm.
Be cautious when handling firearms with the recoil pad attached; ensure that the firearm is pointed in a
safe direction at all times.
If you experience any discomfort or pain while using the recoil pad, discontinue use immediately and
consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure your firearm is unloaded and in a safe condition before installation.1.
Positioning: Align the recoil pad with the stock of your firearm. Ensure that the hole spacing matches2.
your firearm's stock.
Securing: Use the included screws to attach the recoil pad securely. Ensure that it is firmly in place and3.
does not move.
Final Check: After installation, doublecheck that the recoil pad is securely attached and properly4.
aligned.

Usage

When shouldering the firearm, ensure a firm grip and maintain a stable stance.
The recoil pad is designed to absorb recoil; however, always maintain awareness of your shooting
environment.
If you notice any discomfort during use, adjust your stance or grip, or consider consulting with a
professional for advice.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local waste disposal regulations.
Do not incinerate the recoil pad, as it may release harmful substances when burned.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling it if facilities are available in your area.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the SPORTING CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ LARGE BLACK PAD, please
refer to the manufacturer's contact information provided with the product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable shooting experience with your new
recoil pad. Thank you for your attention to safety and compliance with EU regulations.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el PAD
DE RETROCESO KICKEEZ GRANDE NEGRO PARA
SPORTING CLAYS
Introducción
Gracias por elegir el PAD DE RETROCESO KICKEEZ GRANDE NEGRO PARA SPORTING CLAYS. Este producto está
diseñado para mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar comodidad y reducir el impacto del retroceso. Por
favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y cumplir con
las regulaciones de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el pad de retroceso sea compatible con tu arma de fuego antes de usarlo.
Inspecciona regularmente el pad de retroceso en busca de signos de desgaste o daño.
Siempre sigue las pautas del fabricante para la instalación y el uso.
Mantén el pad de retroceso fuera del alcance de niños y personas vulnerables cuando no esté en uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
El corte diagonal en el talón está diseñado para evitar que se enganche en la ropa; sin embargo, siempre
revisa tu ropa antes de colocar el arma en el hombro.
Ten cuidado al manejar armas de fuego con el pad de retroceso adjunto; asegúrate de que el arma esté
apuntando en una dirección segura en todo momento.
Si experimentas alguna incomodidad o dolor al usar el pad de retroceso, interrumpe su uso de inmediato
y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y en una condición segura antes de la1.
instalación.
Posicionamiento: Alinea el pad de retroceso con la culata de tu arma de fuego. Asegúrate de que la2.
separación de los agujeros coincida con la culata de tu arma.
Aseguramiento: Usa los tornillos incluidos para fijar el pad de retroceso de manera segura. Asegúrate3.
de que esté firmemente en su lugar y no se mueva.
Revisión Final: Después de la instalación, verifica que el pad de retroceso esté bien fijado y4.
correctamente alineado.

Uso

Al colocar el arma en el hombro, asegúrate de tener un agarre firme y mantener una postura estable.
El pad de retroceso está diseñado para absorber el retroceso; sin embargo, siempre mantén conciencia
de tu entorno de tiro.
Si notas alguna incomodidad durante el uso, ajusta tu postura o agarre, o considera consultar a un
profesional para obtener asesoramiento.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el pad de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.



No incinera el pad de retroceso, ya que puede liberar sustancias nocivas al ser quemado.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, considera reciclarlo si hay instalaciones disponibles en tu
área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte relacionado con el PAD DE RETROCESO KICKEEZ GRANDE NEGRO PARA
SPORTING CLAYS, por favor consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque
del producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia de tiro segura y agradable con tu
nuevo pad de retroceso. Gracias por tu atención a la seguridad y cumplimiento con las regulaciones de la UE.



Guide de sécurité pour le SPORTING CLAYS
RECOIL PAD KICKEEZ LARGE BLACK PAD
Introduction
Merci d'avoir choisi le SPORTING CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ LARGE BLACK PAD. Ce produit est conçu pour
améliorer ton expérience de tir en offrant du confort et en réduisant l'impact du recul. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et la conformité avec les réglementations
de sécurité de l'UE.

Lignes directrices générales de sécurité
Assuretoi que le coussin de recul est compatible avec ton arme à feu avant de l'utiliser.
Inspecte régulièrement le coussin de recul pour tout signe d'usure ou de dommage.
Suis toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Garde le coussin de recul hors de portée des enfants et des personnes vulnérables lorsqu'il n'est pas
utilisé.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
La coupe diagonale au talon est conçue pour éviter de s'accrocher aux vêtements ; cependant, vérifie
toujours tes vêtements avant de mettre l'arme en joue.
Sois prudent lors de la manipulation d'armes à feu avec le coussin de recul attaché ; assuretoi que l'arme
est toujours pointée dans une direction sûre.
Si tu ressens un inconfort ou une douleur pendant l'utilisation du coussin de recul, cesse immédiatement
son utilisation et consulte un professionnel.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Préparation : Assuretoi que ton arme à feu est déchargée et en état sûr avant l'installation.1.
Positionnement : Aligne le coussin de recul avec la crosse de ton arme à feu. Assuretoi que2.
l'espacement des trous correspond à celui de la crosse de ton arme.
Fixation : Utilise les vis incluses pour attacher le coussin de recul de manière sécurisée. Assuretoi qu'il3.
est bien en place et ne bouge pas.
Vérification finale : Après l'installation, vérifie à nouveau que le coussin de recul est solidement fixé et4.
correctement aligné.

Utilisation

Lorsque tu mets l'arme en joue, assuretoi d'avoir une prise ferme et de maintenir une position stable.
Le coussin de recul est conçu pour absorber le recul ; cependant, reste toujours conscient de ton
environnement de tir.
Si tu ressens un inconfort pendant l'utilisation, ajuste ta position ou ta prise, ou envisage de consulter un
professionnel pour des conseils.

Instructions d'élimination
Élimine le coussin de recul conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne pas incinérer le coussin de recul, car cela pourrait libérer des substances nocives lors de la
combustion.



Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, envisage de le recycler si des installations sont
disponibles dans ta région.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou demande d'assistance concernant le SPORTING CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ LARGE
BLACK PAD, veuillez consulter les informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience de tir sûre et agréable avec ton
nouveau coussin de recul. Merci de prêter attention à la sécurité et à la conformité avec les réglementations de
l'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SPORTING
CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ LARGE BLACK PAD
Introduzione
Grazie per aver scelto il SPORTING CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ LARGE BLACK PAD. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di tiro fornendo comfort e riducendo l'impatto del rinculo. Ti
invitiamo a leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e la
conformità alle normative di sicurezza dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il pad di rinculo sia compatibile con la tua arma prima dell'uso.
Controlla regolarmente il pad di rinculo per eventuali segni di usura o danni.
Segui sempre le linee guida del produttore per l'installazione e l'uso.
Tieni il pad di rinculo fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili quando non è in uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Il taglio diagonale sul tallone è progettato per evitare che si impigli nei vestiti; tuttavia, controlla sempre
il tuo abbigliamento prima di posizionare l'arma sulla spalla.
Fai attenzione quando maneggi armi con il pad di rinculo attaccato; assicurati che l'arma sia sempre
puntata in una direzione sicura.
Se avverti disagio o dolore mentre utilizzi il pad di rinculo, interrompi immediatamente l'uso e consulta un
professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che la tua arma sia scarica e in condizioni di sicurezza prima dell'installazione.1.
Posizionamento: Allinea il pad di rinculo con il calcio della tua arma. Assicurati che la distanza tra i fori2.
corrisponda a quella del calcio della tua arma.
Fissaggio: Usa le viti incluse per fissare saldamente il pad di rinculo. Assicurati che sia ben posizionato e3.
non si muova.
Controllo Finale: Dopo l'installazione, verifica che il pad di rinculo sia fissato in modo sicuro e4.
correttamente allineato.

Uso

Quando posizioni l'arma sulla spalla, assicurati di avere una presa salda e mantieni una posizione stabile.
Il pad di rinculo è progettato per assorbire il rinculo; tuttavia, mantieni sempre consapevolezza del tuo
ambiente di tiro.
Se noti qualsiasi disagio durante l'uso, regola la tua posizione o la presa, oppure considera di consultare
un professionista per un consiglio.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pad di rinculo in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non incenerire il pad di rinculo, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive quando bruciato.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, considera di riciclarlo se nelle vicinanze sono
disponibili strutture per il riciclaggio.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o supporto riguardante il SPORTING CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ LARGE BLACK PAD, ti
invitiamo a fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole con il tuo nuovo
pad di rinculo. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e alla conformità con le normative dell'UE.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for SPORTING CLAYS
RECOIL PAD KICKEEZ LARGE BLACK PAD
Introduksjon
Takk for at du valgte SPORTING CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ LARGE BLACK PAD. Dette produktet er designet for
å forbedre din skyteopplevelse ved å gi komfort og redusere rekylpåvirkning. Vennligst les denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre sikker bruk og overholdelse av EUsikkerhetsforskrifter.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at rekylputen er kompatibel med ditt skytevåpen før bruk.
Inspiser regelmessig rekylputen for tegn på slitasje eller skade.
Følg alltid produsentens retningslinjer for installasjon og bruk.
Hold rekylputen utilgjengelig for barn og sårbare individer når den ikke er i bruk.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Det skrå kuttingen ved hælen er designet for å forhindre at den setter seg fast i klær; sjekk alltid klærne
dine før du legger våpenet på skulderen.
Vær forsiktig når du håndterer skytevåpen med rekylputen festet; sørg for at våpenet er rettet i en sikker
retning til enhver tid.
Hvis du opplever ubehag eller smerte mens du bruker rekylputen, avbryt bruken umiddelbart og
konsulter en profesjonell.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Forberedelse: Sørg for at ditt skytevåpen er avfyrt og i en sikker tilstand før installasjon.1.
Plassering: Juster rekylputen med stokken på ditt skytevåpen. Sørg for at hullavstanden samsvarer med2.
stokken på ditt skytevåpen.
Sikring: Bruk de medfølgende skruene til å feste rekylputen sikkert. Sørg for at den sitter fast og ikke3.
beveger seg.
Siste sjekk: Etter installasjonen, dobbeltsjekk at rekylputen er sikkert festet og riktig justert.4.

Bruk

Når du legger våpenet på skulderen, sørg for et fast grep og oppretthold en stabil stilling.
Rekylputen er designet for å absorbere rekyl; vær imidlertid alltid oppmerksom på ditt skytemiljø.
Hvis du merker ubehag under bruk, juster din stilling eller grep, eller vurder å konsultere en profesjonell
for råd.

Avfallsinstruksjoner
Kast rekylputen i samsvar med lokale avfallsreguleringsforskrifter.
Ikke brenn rekylputen, da den kan frigjøre skadelige stoffer når den brennes.
Hvis produktet er skadet eller ikke lenger brukbart, vurder å resirkulere det hvis fasiliteter er tilgjengelige
i ditt område.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser eller støtte angående SPORTING CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ LARGE BLACK PAD,
vennligst se produsentens kontaktinformasjon som følger med produktpakken.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og hyggelig skyteopplevelse med din nye
rekylpute. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet og overholdelse av EUforskrifter.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla SPORTING CLAYS
RECOIL PAD KICKEEZ LARGE BLACK PAD
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SPORTING CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ LARGE BLACK PAD. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy komfortu podczas strzelania oraz redukcji odrzutu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z niniejszą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie oraz zgodność z
regulacjami bezpieczeństwa UE.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że poduszka odrzutowa jest kompatybilna z Twoją bronią przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj poduszkę odrzutową pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Zawsze przestrzegaj wytycznych producenta dotyczących instalacji i użytkowania.
Przechowuj poduszkę odrzutową w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych, gdy nie jest
używana.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Ukośne cięcie w pięcie zapobiega zaczepianiu o odzież; jednak zawsze sprawdzaj swoją odzież przed
przyjęciem pozycji strzeleckiej.
Bądź ostrożny podczas obsługi broni z zamontowaną poduszką odrzutową; upewnij się, że broń jest
skierowana w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Jeśli odczuwasz jakikolwiek dyskomfort lub ból podczas korzystania z poduszki odrzutowej, natychmiast
zaprzestań korzystania i skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i w bezpiecznym stanie przed instalacją.1.
Pozycjonowanie: Ustaw poduszkę odrzutową w odpowiedniej pozycji na kolbie broni. Upewnij się, że2.
odległość otworów odpowiada kolbie Twojej broni.
Zabezpieczenie: Użyj dołączonych śrub, aby mocno przymocować poduszkę odrzutową. Upewnij się, że3.
jest dobrze zamocowana i nie rusza się.
Ostateczna kontrola: Po instalacji sprawdź ponownie, czy poduszka odrzutowa jest mocno4.
przymocowana i prawidłowo ustawiona.

Użytkowanie

Przy przyjmowaniu pozycji strzeleckiej upewnij się, że masz pewny chwyt i stabilną postawę.
Poduszka odrzutowa jest zaprojektowana w celu absorpcji odrzutu; jednak zawsze bądź świadomy
swojego otoczenia podczas strzelania.
Jeśli zauważysz jakikolwiek dyskomfort podczas użytkowania, dostosuj swoją postawę lub chwyt, lub
rozważ skonsultowanie się z profesjonalistą w celu uzyskania porady.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj poduszkę odrzutową zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi usuwania odpadów.
Nie spalaj poduszki odrzutowej, ponieważ może to uwalniać szkodliwe substancje podczas spalania.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, rozważ recykling, jeśli w Twoim rejonie są



dostępne odpowiednie zakłady.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wsparcia dotyczącego SPORTING CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ LARGE
BLACK PAD, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem
produktu.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i
przyjemne doświadczenie strzeleckie z nową poduszką odrzutową. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na
bezpieczeństwo i zgodność z regulacjami UE.



Turvaohjeet SPORTING CLAYS RECOIL PAD
KICKEEZ LARGE BLACK PAD:lle
Johdanto
Kiitos, että valitsit SPORTING CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ LARGE BLACK PAD:in. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumiskokemustasi tarjoamalla mukavuutta ja vähentämällä palautteen vaikutusta. Lue tämä
turvaohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön ja EU:n turvallisuusmääräysten noudattamisen.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että recoil pad on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti recoil padin kunto ja mahdolliset vauriot.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Pidä recoil pad lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa, kun sitä ei käytetä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Vinosti leikattu kanta on suunniteltu estämään vaatteisiin tarttumista; tarkista kuitenkin aina vaatteesi
ennen aseen olalle asettamista.
Ole varovainen käsitellessäsi aseita, joihin on liitetty recoil pad; varmista, että ase on koko ajan
turvallisessa suunnassa.
Jos tunnet epämukavuutta tai kipua käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys
ammattilaiseen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa ennen asennusta.1.
Sijoitus: Aseta recoil pad aseen perään. Varmista, että reikien väli vastaa aseen perän reikien väliä.2.
Kiinnitys: Käytä mukana tulevia ruuveja kiinnittääksesi recoil pad tiukasti. Varmista, että se on tukevasti3.
paikallaan eikä liiku.
Loppu tarkistus: Tarkista asennuksen jälkeen, että recoil pad on tiukasti kiinnitetty ja oikein4.
kohdistettu.

Käyttö

Kun asetat aseen olalle, varmista, että ote on tukeva ja pidä vakaa asento.
Recoil pad on suunniteltu vaimentamaan palautetta; silti, ole aina tietoinen ampumaympäristöstäsi.
Jos huomaat epämukavuutta käytön aikana, säädä asentoa tai otetta, tai harkitse ammattilaisen
neuvontaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä recoil pad paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä polta recoil padia, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita palamisen aikana.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse sen kierrättämistä, jos alueellasi on siihen
mahdollisuuksia.



Lisätiedot ja Tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea SPORTING CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ LARGE BLACK PAD:lle, viittaa
tuotepakkauksen mukana olevaan valmistajan yhteystietoon.

Seuraamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän ampumiskokemuksen uuden recoil
padisi kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen ja EU:n säädösten noudattamiseen.



Säkerhetsinstruktioner för SPORTING CLAYS
RECOIL PAD KICKEEZ LARGE BLACK PAD
Introduktion
Tack för att du valt SPORTING CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ LARGE BLACK PAD. Denna produkt är utformad för
att förbättra din skjutupplevelse genom att ge komfort och minska rekylens påverkan. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s
säkerhetsregler.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att rekylpadden är kompatibel med ditt vapen innan användning.
Inspektera regelbundet rekylpadden för tecken på slitage eller skador.
Följ alltid tillverkarens riktlinjer för installation och användning.
Håll rekylpadden utom räckhåll för barn och sårbara individer när den inte används.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Det diagonala snittet vid hälen är utformat för att förhindra att kläder fastnar; kontrollera alltid din
klädsel innan du axlar vapnet.
Var försiktig när du hanterar vapen med rekylpadden fäst; se till att vapnet är riktat i en säker riktning
hela tiden.
Om du upplever obehag eller smärta vid användning av rekylpadden, avbryt användningen omedelbart
och rådfråga en professionell.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Se till att ditt vapen är oladdat och i ett säkert tillstånd innan installation.1.
Positionering: Justera rekylpadden med kolven på ditt vapen. Kontrollera att hålavståndet matchar2.
kolven på ditt vapen.
Säkring: Använd de medföljande skruvarna för att fästa rekylpadden ordentligt. Se till att den sitter fast3.
och inte rör sig.
Slutlig kontroll: Efter installation, kontrollera att rekylpadden är ordentligt fäst och korrekt justerad.4.

Användning

När du axlar vapnet, se till att ha ett fast grepp och upprätthålla en stabil ställning.
Rekylpadden är utformad för att absorbera rekyl; var alltid medveten om din skjutmiljö.
Om du märker något obehag under användning, justera din ställning eller ditt grepp, eller överväg att
rådfråga en professionell för råd.

Avfallsinstruktioner
Kassera rekylpadden i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Bränn inte rekylpadden, eftersom den kan frigöra skadliga ämnen vid förbränning.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna den om anläggningar finns
tillgängliga i ditt område.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller support angående SPORTING CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ LARGE BLACK PAD,
vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som finns i produktens förpackning.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och njutbar skjutupplevelse med din
nya rekylpad. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och efterlevnad av EUregler.



Bezpečnostní pokyny pro SPORTING CLAYS
RECOIL PAD KICKEEZ LARGE BLACK PAD
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SPORTING CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ LARGE BLACK PAD. Tento produkt je navržen
tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že poskytuje pohodlí a snižuje náraz při zpětném rázu. Před použitím
si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku o bezpečnosti, abyste zajistili bezpečné používání a dodržování
evropských bezpečnostních předpisů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je podložka na zpětný ráz kompatibilní s vaším střelným zařízením před použitím.
Pravidelně kontrolujte podložku na zpětný ráz na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Uchovávejte podložku na zpětný ráz mimo dosah dětí a zranitelných osob, když se nepoužívá.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Diagonálně řezaná část na patě je navržena tak, aby se nezachytávala o oblečení; vždy však zkontrolujte
své oblečení před tím, než si zbraň dáte na rameno.
Buďte opatrní při manipulaci se střelnými zbraněmi s připevněnou podložkou na zpětný ráz; ujistěte se,
že je zbraň neustále namířena bezpečným směrem.
Pokud během používání podložky pocítíte jakékoli nepohodlí nebo bolest, okamžitě přestaňte používat a
poraďte se s odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Příprava: Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a v bezpečném stavu před instalací.1.
Umístění: Zarovnejte podložku na zpětný ráz se zásobníkem vaší zbraně. Ujistěte se, že rozteč otvorů2.
odpovídá zásobníku vaší zbraně.
Zajištění: Použijte přiložené šrouby k pevnému připevnění podložky. Ujistěte se, že je pevně na místě a3.
nehýbe se.
Konečná kontrola: Po instalaci zkontrolujte, zda je podložka na zpětný ráz pevně připevněna a správně4.
zarovnána.

Použití

Při nasazování zbraně se ujistěte, že máte pevný úchop a udržujete stabilní postoj.
Podložka na zpětný ráz je navržena tak, aby absorbovala zpětný ráz; přesto vždy mějte na paměti své
střelecké prostředí.
Pokud během používání zaznamenáte jakékoli nepohodlí, upravte svůj postoj nebo úchop, nebo zvažte
konzultaci s odborníkem pro radu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte podložku na zpětný ráz v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nepalujte podložku na zpětný ráz, protože by mohla při spalování uvolnit škodlivé látky.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zvažte jeho recyklaci, pokud jsou ve vaší oblasti k
dispozici zařízení pro recyklaci.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo podporu týkající se SPORTING CLAYS RECOIL PAD KICKEEZ LARGE BLACK PAD se
prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné střelecké zážitky s vaší novou
podložkou na zpětný ráz. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a dodržování evropských předpisů.
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